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A közigazgatási bizottság
1877. rnftrc. 12-én ta r to tt ülósc.

1. A  pénzügyniinisterium rendeletc, melynélfogva 
a 100 forintot elérő vagy ezt meghaladó adóhát
ralék behajtása körül a végrehajtások mibenléte 
iránt a külön minta szerinti kimutatásnak felkül
dése rendeltetett el.

Ez alapul szolgálandott a városi tanács ellen 
nem elegendő adóbehajtás okából az adófelügyelő
ség által szorgalmazott felelősség kimondása tá r
gyában hozott közigazgatási bizottság végzésének 
felülvizsgálatánál.

Az adófelügyelőség azonban ezen felebbezé- 
sétől elállott, minthogy a megelőzött hónapok hi
ánya február hóban kipótoltatott. — E rrő l a 
pénziigyminister értesittetni rendeltetett.

2. Az árvapénatár megvizsgálásával megbízott 
kiküldöttségnek 'jelentése. —  Az árvapénztár a 
kezelést illetőleg rendben ta lá lta to tt; de tapasz
ta lta tok , hogy az árvatári adósok legnagyobb része 
a kamatokat rendetlenül fizeti, sőt vaunak olya
nok, — kik közül többen névszerint elősoroltattak 
—  kik, már hosszú évek során át sem kamatot 
nem fizetnek, sem tőkét nem törlesztőnek. — Mi
nek folytán a tiszti ügyész ezeknek haladéktalan 
bcpcrlésére, a beperlettek ellen pedig további eré
lyes lépések megtételére utasittatott.

3. A  vallás- és közoktatásügyi ministerium- 
nak leirata a községi faiskolák ügyének előmozdí
tására ministeri biztosi minőségben kiküldött Lukácsi 
Sándor vándor tanítónak eljárásában hatósági tá
mogatása iránt.

A  tanácsnak alkalmazkodás végett kiadatott.
4. Csötönyi József elnyomorodott aggsága 

tekintetéből adótól való felmenthetése iránt.

A  »Baja« tárcája.

P á l  ú r .
H um oretak.

Ir ta : S t o h n e r  A n t a l .
(Vége.)

Midón már hozzá törődött a mesterséghez s nem 
pirult volt iskolatársaival történt találkozás alkalmá
val, akkor már sebesebb szárnyakon látta az időt el
repülni. Hónap hónap után, év év után múlt el, raidón 
egyszer a „majster" Pál urat beszolitá az üzlet mellett 
levő kis fülkébe, melyben a majstram szokott volt 
dolgozni. Ékes és szívre ható beszédet tartott hozzá, 
tudtára adván, hogy ma felszabadult s hogy ezentúl 
már fizetést is fog kapni.

Pál ur szótlanul mint bálvány hallgatá végig 
majsterjának szavait, melyek oly hatást gyakoroltak reá, 
hogy csak könyekkel tudott azokra felelni.

Ettől a perctől fogva buskomor lett, fmmel ám- 
mal dolgozott, egy gondolattal látszott küzdeni, mely 
megerőltetése dacára megnedvesité szemeit.

Soha a fujramtot annyira, mint épen ezen a na
pon nem óhajtotta, ez a nap hosszabb volt mint a 3 
év, de végre ez is, az ajkairól elrepült sok sóhaj után, 
elérkezett.

Az üzlethez közel levő templom órája hetet ütött. 
Pál ur nem mint máskor •— az óra utolsó ütésekor — 
hanem már az elsőnél letette a kezében levő könyvet, 
hirtelen felállott s egy gondolat — a szegen függő 
kabát már daliás derekát szoritá, megsodorintá pelyho- 
dező bajuszkáját, jó éjszakát kívánt a kollegáknak, 
majsternak és — a mesterségnek magában elfojtott 
iaten velődet mondott.

A kir. adófelügyelőségnek átküldetni ren
detetett.

5. Főszámvevő előterjesztése, melynélfogva 
sok oldalú egyéb teendőinek elősorolása mellett, 
magát az adó munkálatok készítésétől felmentetni 
és Petrovácz István alszámvevő és Petrovits Imre 
dijnokra átruháztatni kéri.

A  tanácshoz saját hatáskörében eszközlendő 
intézkedés végett áttétetik.

6. A tanácsnál és rendőrkapitányságnál be
folyt ügydarabok forgalmáról február hóra kimutatás.

Tudatul vétetett.
7. Kecskemét város közig, bizottsága által 

átküldött ottani ügyviteli szabályok.
Tudatul vétettek.

8. Barasits József bizottsági tag úrnak bejelen
tése a bizottsági ülésre meg nem jelenhetéséről.

Tudatul vétetett.
9. Bclügyministeri körrendelet, melyben a közig, 

bizottságok értesittetnek, hogy törvényhozási vagy 
kormányi intézkedést igénylő közérdekű ügyekben 
közvetlenül az országos képviselő házhoz kérvé
nyekkel nem járulhatnak, sem más közig, bizott
ságokkal levelezésekbe nem bocsátkozhatnak, hanem 
a kormányhoz vagy saját törvényhatóságuk köz
gyűléséhez forduljanak. —

Tudatul vétetett.
10. Latinovits Gábor bizottsági tag urnák 

bejelentése, hogy az ülésben részt nem vehet. —
Tudatul vétetett.

11. Honvéd-ministeri leirat Hoch Káról bajai 
illetőségű elbocsájtott katona után 20 frt kincs
tári átalány elengedéséről. —

Hoch Káról értesittetni rendeltetett.
12. Huj mán Mihál folyamodványa János 

fiának honvéd kötelessége alóli felmentetéseért. —

Máskor sem szedte hosszú lábait andalogva, ma 
azonban különösen oly sebesen vágtatott a zöldfa-utca 
felé, mintha csak gőzgép lett volna csizmatalpára il- 
lesztve.

őrültként rohant be a szülei házba s karosszékben 
ülő, öszbevegyült anyját, könyzápór közt kérte, hogy 
bocsásson meg neki s ne haragudjék, ő nem akar könyv
kötő lenni, ő ismét tanulni fog.

ígért eget földet, térdenállva tett fogadást, hogy 
bámulatra méltó szorgalmat fog kifejteni. Hasztalan 
volt minden példázgatása, Pál urat nem lehetett elha
tározásáról lebeszélni s végtére is oda lyukadt ki a 
dolog, hogy megszereztettek a szükséges könyvek, s 
mint magán-tanuló neki gyürkődzött a halmaz tan
tárgynak.

Nevelőm, ki Tál úrral együtt járt azelőtt iskolába, 
egy roppant meleg nyári napon meglátogatá. Kizáró
lagosan látogatási célból-c, azt nem tudom; de azt 
tudom, hogy engem szintén magával vitt.

A ház magas ablakai alatt elhaladva, az óriási 
kapuhoz értünk, melyen keresztül nem kis megerőlte
tésbe került különben markos nevelőmnek is bejutni az 
udvarra, hol a kapu kilincse nevelőm kezéből kisiklott 
— a kapu csigára alkalmazott nehezék folytán becsa
pódott s az ezáltal előidézett robajra „Morzsa", a 
nagyságra egy borjúval vetekedő komondor fogadott, 
nem valami barátságosan vigyorgatta hegyes fogait fe
lénk, s mindinkább kőzetünkbe tolakodott, hogy a raj
tunk levő nadrág szövetével közelebbi ismeretségbe 
juthasson. Csak az elősietett cselédeknek köszönhetjük 
a véres dráma elkerülését, kiknek Morzsát egypár ol
dalba rúgással sikerült locsillapitaniok. A nagy udvar
ból jobbra fordulva rácsózatos ajtón egy virágos kertbe, 
innét a konyhán keresztül Pál ur szobájába sikerült

E lutasittatott.
13. Hegedűs Sándor bajai illetőségű honvédnek 

elbocsájtatása tárgyában a tárgyalási iratok. —
A  honvédelmi ministeriumnak telküldetni ren

deltettek.
14. Földmivelési- ipar- s kereskedelemügyi 

ministeriumnak körirata, hogy a pósta-igazgató- 
ságok utasittattak, miszerint a postaügyi forgalmat, 
postai bevételeket s kiadásokat, illetőleg kimuta
tásaikat a közig, bizottságokkal félévenként kö
zöljék. —

Tudatul vétetett.
15. Árvaszóki ülnök jelentése a tanköteles 

árvákról.
Az árvaszéknek kiadatik, hogy az iskolába 

nem járó árváknak gyámjai és gondnokai a gyer
mekek iskolába küldésére szorittassanak.

16. Árvaszéki ülnök urnák jelentése az ügy --— 
forgalomról. —

Tudatul vétetett.
18. Adófelügyelő jelentése a február hóban 

befolytadéról, melyben egyszersmind az 1. pontban 
említett felebbezésről lemond. —

Tudatul vétetett.
18. Adófelügyelő jelentése özv. Szakács Sán- 

dorné kérvényére, melyben férfi cseléd után reá 
ró tt 3 frt 50 k rt leíratni, s a személyes kereseti 
adótól magát felmentetni kérte. —

A 3 frt 50 kr, miután férfi cselédet nem 
tart, leíratni határoztatott; kérelme másik részével 
elutasittatott.

19. Dr. Sztruhák István főorvos űr jelentése 
február hóra a közegészségi s népszaporodási álla
potról .

Szülöttek száma 50 ; halottak száma 65.
Tudatul vétetett.

jutnunk; utóbbit lebocsátott redök meglehetős homá
lyossá tettek.

A konyhából a szobába behallatszó hangra a pam- 
lagon heverészö Pál ur felült s midőn beléptünk, hosszú 
alakja fülegyenesedett, és mély hangú de szívélyes is
ten hozottal fogadott. Székeket rántván elő, leültetett, 
maga pedig engedelmet kért egy percnyi távozásra, 
hogy összeszaggatott ruházatát mással cserélhesse föl, 
azonban nevelőm visszatartotta és maga mellett helyet 
foglalni kényszerítő.

Szemeim a homályt megszokván, kezdettem az 
ismeretlen szívélyes háziúr arcát is, kinek eddig csak 
hangját hallottam, tisztán kivenni.

Szomorú alak volt biz az. Arca sovány, szemei 
mélyen beesve pislogtak a szemüregben, csontjai csak
nem zörögtek.

Eleinte nem tudtam magamnak megmagyarázni, 
mi lehet oka rósz kinézésének, csak később a neve
lőmmel folytatott beszélgetésből vettem ki, hogy a sok 
tanulás törte meg a különben daliás termetű ifjút.

Magamba fogadást tettem ekkor, hogy nem fogok 
sokat tanulni soha, nehogy ily csontváz váljék belőlem is.

Egyszer fenhangon, másszor pedig oly susogva 
beszélgettek, hogy minden fülhegyezésem dacára sem 
vehettem ki a beszéd tárgyát; ez volt oka, hogy csak
hamar únni kezdőm magam, s iparkodtam fészkelődés, 
köhécseléssel és ásitozással unalmamnak nevelőm előtt 
is kifejzést adni, ki azonban, mindezekről tudomást 
venni vagy nem akart, — vagy pedig észre sem vette 
szándékomat.

De hát végre is végezvén beszélgetésüket, kezet 
szorítottak egymással — én rám Pál úr, mint aféle 
gyerekre rá se hederitett — és távoztunk azon az utón



20. Tanfelügyelő űr jelentése Nitschner Anna 
okleveles tanítónőnek nőtaniutézet nyithatása iránti 
kérelmére. —

A vallás- és közoktatási ministoriumnak aján- 
lólag felterjesztetni rendeltetett.

21. Tanfelügyelő ur jelentése február hóra az 
általa képviselt közig, ágazat mibenlétéről. —

Tudatul vétetett.
22. Jelentés, hogy a posta- és távirda szol

gálat rendesen teljesittetett. —
Tudatul vétetett.

A fővárosból.
Budapest, március 14.

Családi guerrilla harcok papa és siró övéi 
között, mely rendesen a tűz- és vízmentes cassálc 
capitulatiójával végződik; a pénztárnak ostromol- 
tatása reggeltől estéig egy lármázó és nyugtalan
kodó tömeg á lta l; szabók, piperészek, virágárusok, 
fodrászok s egyéb c geurehez tartozó művészeknél 
tömeges alkalmi megrendelések ; diadalérzct szülte 

örömérzet s csalódásoknak sóhajban kitörő fáj
dalma: megannyi epizódját képezik egy a főváros 
minden sphaeráját izgatottságban tartó eseménynek, 
melynek hulláma a minister boudoirjából kiindulva, 
a közegek hosszú láncolatán át, — a diurnista 
szűk szobácskájábán veti fel utolsó habgyürüjét.

És e miniature-foivadaimat nem kiegyezések 
taktikája, nem keletről fenyegető vészhullámok, 
nem napirenden levő pro és contra demonstrálok, 
nem némctbercicsködő rainisterfaló interpellátiók 
—  nem ily prózai, de költőiebb, magasztosabb, 
eszményiesebb ok idézte elő: — P atti megérkezése.

P atti, az imádott diva, ez a modern Oleo- 
patra, ez a sziveket és lelkeket hóditó ex-marquise, 
kit, — ha Donadio „csalogány" s Nilson Krisz
tina „csalogányok csalogánya*, — jogosan illet 
meg a csalogányok csalogányának csalogánya féle 
epitheton, ha a művészi tökélynek eszményét 
akarjuk kifejezni.

X. barátom lélekszakadva fut hozzám, nya
kamba borul, kebléhez szőrit, s örömtől reszkető 
Lángon kiáltja: „Meg van, meg van!"

— Tehát végre valahára, tréfliért csináltál ? 
-  kérdem a még mindig örömtől ujongót, M it is 

tudtam volna mást gondolni? -  Kern — mond 
megvető mosolylyal —jegyem van Pattihoz.

Y. barátom valódi melancholikus lett tegnap 
óta, alig ismerek rá, szavaiból világfájdalom, esz

méiből pessimismus riv ki, bús, lehangolt, komor, 
-------------nem kapott jegyet.

És én még vigasztalni som merem őt, a fő
városi légkört domináló párbaj-mánia a legkisebb 
ingerlésre kitörhet rajta, nekem pedig épen nincs 
kedvem nemzeti lovagiasságomnak ily téren ki
fejezést adni.

Ily lázas izgatottsággal, ily vérmes remé
nyekkel, ily különféle kedélyállapotokkal nézünk 
a közel jövő elébe s szabad-c csak egy pillanatig 
is illúziónk teljesedésében kételkednünk? Szabad-e 
P attit bírálni? Szabadé virtuozitását párhuzamba 
állítani, mérlegelni ? Nem, — őt csodálni, bámulni 
és bálványozni ép oly salonszerü bon-tón, mint a 
mily lelkiismeretes kötelesség azt a pétervári cou- 
lissák megetti kis csattauást agyonhallgatni, mely 
az egész földkerekségén viszhangzott.

És ja j annak a kritikusnak, a ki Pattinak 
csak egy trilláját is bírálat alá akarná vonni; 
tudom Istenem, többé nem volna kedve tollat 
fogni kezébe !

W ieniavsky,Sarasatc, Lisztes Sounenthal, kik 
az utóbbi héten világhírű művészetükkel gyönyör
ködtették a fővárost s kik máskor hónapokig ké
pezték a napi csevegések tárgyát, — a szép 
reményeket s magas lelkesültséget keltett „Szép 
Mikhál*, a nagy sensatiót ébresztett „Strogoff 
Mihály" látványos újdonság : mind háttérbe szorul
nak ez egyszer a közeledő üstökös ragyogó fénye 
előtt.

És valóban, úgy látszik, hogy a művésznő 
— ha szabad őt eme már miudennapias megneve
zéssel illetnem — hatalmának teljes tudatával bir, 
minek ismét fényes tanujelét adta.

A  szegény fővárosunk t i z e n k é t  e z e r  
verejtékes forintjába kerülő két estére „Faust" és 
„Traviata" volt kezdetben kitűzve, — a diva két 
bravour szerepe.

De a nagy művésznők szeszélye változandóbb 
az áprilisi időjárásnál, egyszerre csak eszébe jut, 
hogy Traviata helyett Troubadourban akar fellépni, 
s a szerződést minden jogi felbonthatlansága da
cára megsemmisittetnek nyilvánítja.

A  közönség boszankodik, nyugtalankodik, os
tromolja Rákosyt és drága pénzéért jogát követeli. 
Traviata vagy semm i: igy szól a szigorú sententia.

Van lótás-futás, Becsbe fel, Becsből le, az 
impressariók alkudoznak, a távirda éjjel nappal 
röpíti a híreket, s midőn e sorokat irom, még 
nincs az ügy végleg eldöntve; majd az egyik, majd

a másik kisérti M argarcthát, de meg vagyok győ
ződve, hogy mire az előadás estéje megérkezik, a 
közönség édes örömest belenyugszik a Trouba- 
dourba is.

H a valahogy osztályrészemül ju t a főváros 
mostani szerencse-fogalmának non plus ultrája , s 
meghallgathatom az ünnepelt dívát, tudositandom 
önöket ennyi remény és várakozás eredményéről.

Ne is csodálják tehát, ha a levelező ily kö
rülmények között más érdekes eseményekről nem 
referálhat, itt lévén a közérdeklődés összpontosítva.

A z országgyűlés — mint rendesen — alkotja 
honboldogitó törvényeit, félbeszakítva néha-néha 
szélső-bal sugalta interpellátiók á l ta l ; a színhá
zak — a kis városi közönségnek nem kis önmeg
nyugtatására —  szintén kénytelenek a rósz idők 
súlyos következményeit érezni (Oh rósz idők ! Oh 
12000 f r t !) és a konstantinápolyi argonautákról 
csak a divatos fezek és Ignaticff beszélnek már, 
ki berlini látogatása alkalmával magyar softákuak 
kegyeskedett őket nevezni.

Még két örvendetes mozzanatot akarok soraim 
befejezése előtt tudomásukra hozni. A z egyik az, 
hogy az egyetemi ifjúság őt elkoi csosulással vádoló 
ellenségeinek eclataus megcáfolására tudományos 
folyóiratot „Egyetemi szemle* cim alatt indít meg, 
mely az utóbbi időben oly lelkesülten felkarolt tu
dományos vitatkozásoknak keretét fogja képezni. 
A  másik az, hogy a március 15-iki emléknapot 
hazafias kegyelettel ünnepli meg.

Bruck Ármin.

Különfélék.
— Az igazságilgyminiazter utasitá a bíróságok 

vezetőit, hogy az adóvégrehajtások alkalmából foganatba 
tett igény kereseteket sürgősen, soron kivül, intéztessék 
el, nehogy az adótartozások behajtásában késedelem 
támadjon. (Bezzeg az ördög sem törődik azzal, ha ma- 
gáuiclek közt folyó perek evekig is elhevernek a bí
róságoknál.)

— Tóth Kálmán -prózai munlcái. Koszorús köl
tőnket, a magyar nők kedvenc költőjét, Tóth Kálmánt 
sikerült rábírnom, hogy lapokban elszórva megjelent, 
nagy tetszésben részesült, sőt feltűnést okozott apróbb 
prózai müveit összegyűjtve, engedje át kiadás végett. 
S ezennel van szerencsém, a költő nagyszámú barátait 
és tisztelőit értesíteni, hogy prózai müvei „Irka-Firkák, 
lebeszélések, emlékjegyzetek, novellák, jellemvázlatok 
s több cfélék Tóth Kálmántól" cim alatt még e hó 
folytán elhagyják a sajtót. A kötet a következő műve
ket tartalmazza: A tizenharmadik seb. — A kinek 
nincs mája. — Az én 1861-ik karácsonyom. — Mikor en-

a merre jöttünk s „Morzsa" addig ugatott, inig a nagy 
kapu be nem csapódott utánunk.

Már alig vártam, hogy az utcára érjünk. A meg
látogatott kiléte fúrta az oldalomat, s ha ajkaimon 
nem, könyökömön fúródott volna keresztül a kérdés, 
hogy „ki ez az ur?“ (Nevelőm nem is valami velősen, 
hanem annál rövidebben felelt kérdésemre, csak annyit 
mondott: „Tál úr!“

Ebből ugyan nem sokat tudtam, de mégis többet, 
mintha nem kérdeztem volna meg.

ö t évvel később már én is nagy diák lettem, 
bajuszom is kezdett napfényre vergődni, mire nem 
kissé voltam büszke, tudtam azt, hogy a leányok már 
jobban tekingetnek arra felé, a hol bajuszt látnak dí
szelegni. Az enyémet azonban még csak bajuszkának 
sem lehetett mondani s társaim közül mégis hányán 
irigyelték tőlem azt a keveset is?

A hetedik osztályba történt beiratkozás és a „Te- 
di.um“ végezte után, midőn az iskolába visszatértünk, 
helyére sietett, mindenki.

Volt. tolongás, dulakodás és furakodás. A ki az 
ajtó kö/.é - szorult, az ugyan csak illegemlegeté azt a 
napot. Majd agyon szorították egymást.

Az első helyekeu vagy a pad szélén akart ülni 
mindenki. A ki erősebb volt, a/é lett a dicsőség.

Én iszony nem igen erőltettem magamat, hogy 
az első i adta jussak, — nem viseltettem ez 
iránt valami nagy rokonszeuvvcl s az is igaz., hogy 
a stúdiumokkal sem igen tudtam megbarátkozni; olyan 
helyi t kerekem tehát, hol a tanárok vizsga szemei 
el él kmiynyen elrejtőzhettem.

A nagy dulakodás, tolongás és cirakodásnak 
csak az. előadási tartandó tanárnak az osztályba való 
lmlépése vet (l véget Futott, ki merre látott s helyet 
foglalt, a hol talált.

A véletlen úgy akarta, hogy egy az utolsó padban 
megvont, könyökére támaszkodó diák elé kerültem, ki 
szerényen rejtőzött volna el, ha termete azt megengedi.

Ur isten! hol láttam ez alakot?
Hátra tekinték, többször s jól megnéztem arcát. 

Csakhamar visszaemlékeztem az öt év előtt látott Pál 
urra. S midőn már biztos voltam személyazonossága 
iránt s a tanár az osztályból távozott, hozzáfordultam 
s bemutattam neki magamat s ő v'szont magát nekem.

Ezzel az ismeretség meg volt kötve.
Társaim, midőn észrevették, hogy a jövevénynyel 

beszélgetek, jöttek és kérdezősködtek neve után. Min
denkinek csak annyit válaszoltam, mennyit nekem ne
velőm öt év előtt kérdezösködésemre mondott.

Néhány nap múlva már mindenki Pál úrnak szó
lította, sőt még a tanárok közül is egyik-másik igy 
szólította fel a lecke elmondására.

Pál úr tehát itt is „Pál ur" maradt, bár meny
nyire tiltakozott ezen megszólítás ellen.

Az iskola porát lerázva, szerte széledtünk a nagy
világban. Ismerőseim és rokonaimtól elbúcsúzva Pestre 
jöttem a jogi tanulmányok folytatása végett. Társaim 
is lassan-lassan gyülekeztek, s ezektől baliám, hogy 
Pál ur elveket változtatott, t. i. nem lesz pap, hanem 
jogász, s a pesti egyetemre jön.

Ezen hirt testvérbátyja, kivel ez időben talál 
koztam, ugyancsak mogerösilé; mert a találkozás al
kalmával nyomban fel is kért, hogy öcscsét, ki másnap 
érkezend a fővárosba, együtt várjuk meg a hajónál, 
nehogy eltévelcgjcn, mint az Pesten soha nem volt 
vidéki emberrel gyakran megszokott történni.

A mint a dolgot megbeszéltük, úgy is tö rtén j 
Elmentünk és variunk, hogy u/.nuhiin meddig, az 

határozottan megmondani nem tudnám; mert a szeszes 
italok keveréke, melyet magunkba üblintgcttünk, ugyan

csak megzavarta fejemet, s szerencse, hogy már ősz 
felé járt az idő és a csípős szél kissé kijózanított, 
mert különben nem tudom, hogy Pál úrral találkoztunk 
— akarom mondani — találkoztam volna-e?

Pokoli sötétség uralkodott a zsúfolásig megtelt 
váró-termen kivül, hova bejutni szerencsések nem le
hettünk. Egy szál fenyőfán vagy deszka halmazon 
tettük magunkat kényelembe s beszélgettünk — gon
dolom — Pál úr felöl, miglen egy éles fütty a hajó 
megérkeztét adta tudtunkra.

Mindenkit láttunk kijönni, csak Pál urat nem. 
Bementünk a hajóba, kerestük annak minden zege- 
zugában, de sehol föltalálható nem volt. Kijöttünk, 
körültekingeténk, de a várt Pál urat látni nem lehetett.

Midőn már a hclyszinóről távozni szándékoztunk, 
egyszerre csak a lánchíd felöl jövő hosszú alakot pil
lantunk meg, kiben midőn a lámpa alá érkezett, Pál 
urra ismertünk. Rákiáltottunk. A közében levő táskával 
és bőrönddel felénk közeledett az alak.

Podgyászát ledobva, ijedt arccal, káromkodva 
állott meg előttünk. Szidta a németet, hogy megcsalta; 
mert ö nem Budára, hanem Pestre váltott jegyet s öt 
mégis az előbbi állomáson tették partra.

Szidta a csirkefogókat, kik podgyászát vinni 
ajánlkoztak, melyet senki emberfiára bízni nem mert 
volna, félt, hogy megugrik azzal, s tartott tőle, hogy 
az inge alá rejtett pénzétől is megraholják, melyre 
kezét a táska és börönd miatt nem tehette.

A csípős szél dacára izzadott Pál úr mint egy 
omnibuszló, nem győzte homlokát törillgetni, s midőn 
látta, hogy mi sem szűnünk meg kacagni, ö maga is 
kacagásban tört ki s úgy mentünk a régi-posta-utcában 
Icyö „kék szőlőkhöz címzett lietedrendü szállodába, ho



gém Szeged városából per schub kísértek ki. — A kis 
spanyolviaszkorra. — A kis kék szemüveg. — 14,615 
forint. — Szerdahelyiről. — A „szegény Beöthy L ac i
ról. — Kemény Zsigmondról. Ezen egytől egyik érde
kes tárgyak képezik tartalmát e kötetnek, mely kétféle 
kiadásban fog megjelenni, és március hó végéig a meg
rendelőnek előfizetési áron megküldetni. A diszkiadás 
Cfinom velin papíron) előfizetési ára fűzve 1 frt 20 kr. 
diszkötésben 2 frt 20 kr; a népszerű kiadás ára fűzve 
60 kr. T íz előfizetőt gyűjtök tiszteletpéldáuybau része
sülnek. Aigner Lajos kiadó, Budapesten.

— B.-Almásról vesszük a következő sorokat: 
Általános megütközést keltett városunkban azon gyor
san elterjedt hir, hogy lvoronay István úr itteni föld- 
birtokos, két gyermek atyja, ügyvéd, megyei bizottmányi 
tag és városi képviselő, tegnap a szabadkai kir. ügyész 
úr személyes közbejöttével, mint a közbiztonságot ve
szélyeztető elmeháborodott elfogatván, a megyei rendőri 
közegek kíséretében Szabadkára — s mint később ér
tesültünk — onnét a budapesti tébolydába vitetett. 
Annál inkább megdöbbentő ezen eset, mert Koronay 
István ur előttünk ismeretlen intézkedés folytán a bács- 
megyei főorvos és kerületi orvos urak által fenebbi 
oknál fogva már egyszer megvizsgáltatván, azok hiva
talos jelentése szerint rajta az elmeháborodottságnak 
legkisebb jelei sem voltak észlelhetők. Két év előtt 
szintén már lakosává kényszeritetett a lipótmezei szo
morú intézetnek; azonban az illető szakközegek által 
ily kórnak semmi nyoma sem lévén constatálható: el- 
bocsájtatott. Tudva van előttünk, hogy ellenében 
ezen eljárás családi viszálykodások kifolyása s valószínű, 
hogy jelenleg is ily nagy befolyású kéz akarja a leg
épebb eszű ember homlokára az őrültség bélyegét sütni. 
Ezen sötét századot jellemző eljárás ellen az alkot
mányos, polgárosult, humánus és az egyéni szabadsá
gon féltékenyen őrző érzelem feljajdul, kérdezve: 
Lehetséges-e ez ma ? 1 Lehetetlen, hogy egy országos 
intézetben nyoma ne legyen annak, hogy Koronay Ist
ván úr elméjében első ottlétekor sem volt meg ezen 
igen szomoritó kórállapot. Azon időtől fogva, vagyis 
két év óta, itt lakván, bizonyságát adta annak, hogy 
a közbiztonság elleni állítólagos veszélyessége teljes
ségei alaptalan, sőtellenkezöleg a közügyek elintézésében 
részint mint képviselő, részint mint magán egyén, bő 
ismerete és szerény magaviseleté által tiszteletet s je
lentékeny állást vívott ki magának. Ezek után felkér

jük az igazságügy-, belügyminiszter és kir. főügyész ura
kat, hogy ezen az emberi méltóságot oly szomorúan 
lealacsonyító ügyben haladéktalanul szigorú vizsgálatot 
elrendelni s ez embert önmagának visszaadni kegyes
kedjenek. A legnagyobb figyelemmel kiséri városunk 
közönsége úgy az okozatnak kifejlődését, valamint ezen 
nagy feltűnést keltett ügy lefolyását és végeredményét.

— Március Ib iké tudtunkkal Baján nem ünne
peltetett meg az emlékezet még egy szavával sem. 
Illik, hogy kegyelettel emlékezzünk meg legalább mi 
ezen napról, melyen hazánk egén a sajtószabadság haj
nala felhasadt.

— Bakody Lajos Nagy-Kanizsán készül hang
versenyt adni.

— Ügyvédi oklevelek. Droschcr Ede és Paukovics 
Ottó urak a héten jó sikerrel tették le az ügyvédi 
vizsgát. Első helyen nevezett Baján telepedik le, 
mig utóbbi — mint értesülünk — közhivatali pályáján 
marad. Mindkettőnek szerencsét kívánunk életük útjain.

Pál ur az elébe tett vacsorát s nehány nhalbszeidlitu 
boskói ügyességgel szemeink előtt eltüntetett a tányér 
színéről.

Pál úr a zöldfa-utca egyik szerény házikójában 
legkedvesebb barátjával T. Simeonnal egy még szeré
nyebb hónapos szobát bérelt, hol mindketten, mig a 
pogácsából és sóderból tartott, igen kedélyesen érezték 
magukat, azt állitván, hogy ez az élet netovábbja, ez a 
földi paradicsom.

Valóságos ellentét volt-e két fiatal ember. Pál úr 
hosszú, vékony, mint egy tölkiáltó jel, Simeon mint egy 
pont. Kulacs kerckségü piros arc, pisze orr, apró sze
mek s pornódéval gazdagon bemaszatolt, egeknek álló 
haj éktelenité c törpe alakot.

Egyebekben azonban mégis hasonlítottak egymás
hoz, s talán épen ez idézte elő a nagy sym patinát. Mind
ketten nagyon szerelmes természetűek voltak. Mig Pál 
ur versekben adott imádottja iránt táplált lángoló sze
relmének a hideg szobában kifejezést, addig Simeon 
cifrábbnál cifrább levél papírra irt, a megszólítást „An
gyali Mariska" különféle variatokban kifestett betűkkel 
— bálványnak, de csak prózában; mert ebben utolór- 
hetlennek képzelte magát a szerencsétlen.

A művészet terén sem utolsó legények voltak. 
Simeon éktelen rósz kimustrált fuvolán, Pál ur pedig 
bufló bariton hangjával rontotta a p pafüsttel telt szo- 
bácika levegőjét, hol fél délutánonként fujdogálták a leg- 
válogatottabb és sentiinentálisabb, szivet repesztő nép
dalokat s néha Nabukodonozorból egy-egy áriát ugyancsak 
tönkre silányitottak.

A nemzeti színház karzatán sem ritkán fordult [ 
meg a két kebelbarát, hol kabát levetve, kivörösödött 
arccal, telve költői ihletséggel és emelkedett szívvel

A tegnapi miikedvelői előadásról tu i l j  ..érj- 
haladottsága miatt nem emlékezhetünk meg bővebben. 
Tóth Kálmán „Nők az alkotmányban" cimű vigjátéka 
került színre telt ház előtt és ha derék mül'hL/p’' '  k 
nem is fejtenek ki annyi bravourt, mint a mennyit 
tényleg producáltak, a siker mégis elmaradhatlan, mert 
nz előadásra került darab minden egyes jelenete oly 
hatásos, hogy a teljes siker ezeknek mintegy önkény- 
télen folyománya. — Sokkal inkább ismeretes tény — 
és igy majdnem felesleges annak ismétlésébe bocsát
koznunk — hogy a műkedvelőkre nem szokás a ren
des kritika mértékét alkalmazni; de a tegnapi előadás 
helyt áll még a legszigorúbb bírálatnak is. Kazal Pi
roska k. a. (Krisztina) gyönyörű megjelenése és játéka 
egyaránt megérdemli a koszorút, melyet mi neki büsz
keséggel nyújtunk. De az Ő játékának kifogástalansá
gán nincs mit csodálkoznunk, mert hisz ö a műked
velő-társulat egyik úttörője és— mi tagadás — egy kis 
színészi routinera már szert tett. De mit szóljunk Állaga 
Flórák, a. ról ki a szende Ilkát, — mit Virághnéés Eckertné 
urhölgyekről, Cseleiné és Pitvarosiné sógorasszonyokról, 
kik oly ügyesen és kedvesen tudtak — plctykázni? 
Pedig ezen hölgyek csak tegnap léptek először a szín
pad deszkáira. A közreműködött urak is joggal osz
toznak a kivívott sikerben. Állaga OWour (Bercsey.) Bod
rogi Gyula ur (Báni • lvi,) Depóid Lajos ur (Szlanka nényi), 
Lekért István ur (Borbócs), Roller Hugó ur (Szelei) és 
Moravcsik ödiin ur (János huszár) — mind egytől-egyig 
oly jelesen személyesittették szerepeiket, hogy minden 
egyes felvonás után - természetesen a hölgyekkel 
egyetemben - -  hivattak. *) Ez utóbbiak különben a 
márciusi lorával is megtiszteltettek. — Hogy az elő
adás mennyit jövedelmezett azon célra, melynek javára 
rendeztetett, azt csak jövő számunkban mondhat

juk meg.
— Áthelyezés. Orsai Károly szabadkai kir. tör

vényszéki II. oszt. segédtelekkünyvvezető a bajai kir. 
járásbírósághoz helyeztetett át.

— G'ózszivattyűk. A tolna-báttai dunai védgáton 
belül összegyűlő vizek levezetése céljából Báttán az össze
dőlt zsilip helyén gözszivattyuk lőnek alkalmazva, 
melyek működésüket múlt hó 21-én megkezdték s 3—4 
hónapon át lesz dolguk, hogy a nedves tél folytán össze
gyűlt nagy víztömeget eltávolítsák. Letényi György 
kormánybiztos ur a napokban azok megtekintése végett 
Báttára rándult le.

— Szeremle községről a hírlapok az 1874-ik év 
j végén többször megemlékeztek, mert a lakosság a já- 
I rási szolgabiró ellen fellázadt, minek következtében oda 
I karhatalom gyanánt katonság lett kiküldve. Ez 7 hó- 
j napig ott tartózkodott és a katonatartási költség föl-
| ment 2041 forintra, mely összeget azok tartoznak 

fizetni, kik fellázadtak. Ezek fogságba is jutottak és a 
| büntetési időt, mint a „közhatóság elleni erőszak bün- 

tettében bűnösök" kiállották. Ugyanis egy évre lett el
itélve, Bárdos Sándor mint főtettes, egy pedig nyolc 
hóra, nyolcán 6 hóra, hatan 3 hóra, tizenketten 6 hétre 
és két asszony 8 napra. E szerint 35 egyén a bűnvádi 
eljárási költségeket egyetemlegesen, a rabtartásaikat 
pedig fejenként viseli. Ha a 2041 irtot le nem fizetik 
áprilhó elsejéig, akkor executiót kapnak.

*) A liivások oly zajosak voltak, hogy több ur „tenyérfá- 
jásról" panaszkodott. Én hallottam.

A kis szedő.

nézték végig dézsa hölgyek és öblögető kisasszonyok 
társaságában az előadást.

Be sem várták, mig hazaértek, hanem már az utcán 
nyitották ki a kritika boncoló bicskáját. No de volt is 
jussa hozzá mindkettőnek: Pál ur könyvkötölegény ko
rában szenvedélyes műkedvelő (az inas szerepeket min
dig ő játszó) — Simeon pedig mint volj színész, (az ő 
állítása szerint első szerelmes és hős), kit apja Kapos
várról a kocsi oldalhoz kötve szakított ki örökre Thalia 
karjai közül]s vitt diadalmasan Báttaszékre, a fapapucs
ban járó sváb atyafiak közé, — tehát mint szakértők jog
gal hozzá is szólhattak a dolog mivoltához.

Éveken át laktak együtt s Yoltak kebel barátok, ' 
sok jó napot töltöttek el, de végre rójuk is bekövet- | 
kezett a dér. Fogyasztották „Skuts gteiszler" erőt köl
csönző házi kenyerét, műnyelven brugót, mig végre I 
is elvégezvén a jogi tanfolyamot, Simeon vidékre ment, 
Pál ur pedig Pestén maradt praktizálás végett.

Letette jó sikerrel az ügyvédi vizsgát s hirtelen 1 
megnősült. Elérkezett azon idő, melyet oly sokszor j 
emlegetett — mondván: Akkor leszek boldog, ha parochi- 
ámban ülve nőm mellett gyermekemet térdemen him
bálhatom."

Most már nejét is megölelheti, gyermekével is 
játszhatik — nem ugyan parochiójában, hanem aljá- 
rásbirói székében.

Én pedig kívánom neki, hogy a hazának több kis • 
„Pál urat" neveljen.

I r o d a l o m .
A „Magyarország és a Nagyvilág f. ó. 10. számának 

tartalma: Szöveg: A lipótvárosi magy. kir. fögymua- 
sitiin épülete. — a kincsásó. Mese. (Greguas Ágost.)
— Eltévesztett utak. Regény. (Vértesi Arnold.) (IX* 
folyt.,) — Nikolaj nagyherceg föhadiszáílua Kisenevbeu-
— Egy boldogtalan története. (Jack.) Regény. (Dali
dét Alfonz.) (IX. folyt.) — A górcső a háztartásban. 
(Cs. J.) -  Fővárosi tárcalevél: Zene, bárbaj, rabló- 
gyilkosság és kivégzés. (Porzó.) — Zubovics uszóké- 
szuléke lovak számára. - -  (Mayer I. Arno.) — Észak- 
amerikai kópék. — l’ablo de Sarasate. -(F. J.) — leli 
és uz ő kutyája. (F. J.) — Szinház. (Nemo.) - Zene. 
á e., S. M. (Nemo.) — Különfélék. — Sakkfcbulvímy. 
Képrejtvény. — Szerkesztői üzenetek. Rajzpk: A lipót
városi magy. kir. főgymasium épülete Budapesten. 
Pabló de Sarasate. — Lüli és az 8 kutyája. — Észak- 
amerikai képek: A „fehér ház Washigtonban." Néger 
választók. — Zubovics lova „Nográd" az úszó készü
lékkel. — Nikolaj nagyherceg főhadiszállása Kiaem vhen.

Táborszky és Porscá-nál Budapesten újabban meg
jelent és szerkesztőségünkhöz beküldctett: „Au* freier 
Hand“ polka franeaise ilj. Fakrbach Fülöptől. — Ara 
DG kr.
I. -  .  .  7 -------  , .„ . „ r y  uzyo írtM  l e g u j a o o  s z a m a  K ö v e t -
S  tartalommal jelent inog: 1.) Török-magyar induló 
Múlhat basamik ajunlva, Szabadi Frank Ignácztól .' - 
Ez az élet, gyorspolka Nagy Bélától. 3 )1. Jai az éjid 
heh romát álmodtam. II. Bobé aki busul.. Népdalok 
zongorára átírta Kapi Gyula. A zongorázik cs énekesek 
számára igen ajánlható, huvonkint kétszer megjelenő 
folyon-at elohzctesi ara egész évre 0 Irt, mely a kiadó 
kivataUios (Budapest, vár országház-utca 114 sr a ) 
küldendő be.

A  „Figyelő“ irodalomtörténeti közlöny mmftuí 
havi füzetének tartalma: Csokonai síremléke s a.doh* 
receni tanári-kar, Szilágyi István. — A magyar ii jiú  
lomtörténet első rendszeresitői, ifj. Szinnyei Józsclj^- 
Ányos Pál kiadatlan költői levelei, Weiszbarth Károly’'
— A két Kovács József, K. Hajdú Lajos, Ilőke I.’ajois, 
Édes Albert, Abafi Lajos. Tiszavidéki népmondák‘és a 
babonák, Deák Elek. Egy parasztköltő, Márki Sándor
— A vidéki hírlapirodalom I. Szatmár, Dr. I'omcsáttyi, 
Imre. — Mégy egyszer Palatich Györgyről, Thaly Kál; 
mán. Egy pár észrevétel, Szilády-Áron —^Szerencsi 
Nagy István és Kovásznai Sándor levelézéséröl, Dr. 
Kiss Áron. — Kisfaludi Sándor és az akadémia, Sü
megi Kálmán, — Az európai irodalom -1876-ban. -f 
Kazinczy Ferenc levelei Cserei Farkashoz, Horváth Dö
me. — Előfizetési ivek irodalomtörténeti jelentőségéről, 
Györffy Lajos. — A „Magyar Hírmondó" irói Benedek 
Mihály debreceni ref. lelkészt egy munkatárs ajánla-- 
sára kérik, Révész Imre. — Irodalomtörténeti reper
tórium, id. Szinnyei József.

Apróságok.
* Anyák! ha azt akarjátok, hogy lányaitok fér

jeiket boldogítsák, a következőket adjátok velük: Á 
szemérmetesség övét, a szófogadás íülfüggőjét, a liajlf., 
gatnitudás fátyolát, a gyengédség kesztyűjét, a hózin . 
fökötőjét, a föznitudás kötényét, a rend kulcskarikájéfc*. 
a munkásság harisnyáját, a könyörületesség gyöngééit 
és a szeretet köpenyét! E tulajdonokkal mindüu-'-nfl' 
boldogítja férjét.

* Sírva fakadt a férj nejének fájdalmain,v kí d' 
hazának uj polgárt vala adandó. — Ne sirj kedvesem, 
— vigasztald a szenvedő — hisz te úgy sem tehetsz 
semmit fájdalmaimról.

Szerkesztői sürgöny.
I t t  v a l ó k é n  g y e  r m o k  . . . — Kosznak ugyan nem 

mondható; de a közölhctés mértékét nem üti meg.

Dunagózliajozási társulni
személyszállító hajóinak -

m e H e * s» e nd t
Postnliajó-meuctck:

Bajáról Budapestre: naponként szerda kivételével reggeli 
órakor.

Bejárói Mohácsra : hétfőn, szerdán, csütörtökön,. pénteken • -t 
szombaton d. u. 2 órakor és szerdán reg 
geli (5 órakor.

Bajáról Z in iouyba : szerdán reggeli •» órakor ús pénteken 
délután 2 órakor.

Bajáról O rsovára : szerdón rcggoli 0 órakor.

| Felelős szerkesztő: E rd é ly i G yula.



Nyomatott Paul Károly özvegyénél Baján.
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